
C'è un ufficio postale
qui vicino?

A kilencedik leckében megtanulunk
útbaigazítást kérni és adni, illetve
különböző épületek és helyek nevét is
megtanuljuk.  
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Ebben a leckében
megtanuljuk a
következőket:

Társalgás: 
Útbaigazítás kérése/adása 01

Nyelvtan:
dovere ige gyakorlása02

Szókincs:
útbaigazítás, helyek, üzletek03



C'é un ufficio postale qui vicino?
Is there a post office near here?
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Donna: Mi scusi!
Uomo: Sì?
Donna: Mi Può aiutare? C'è un ufficio postale qui vicino?
Uomo: Sì.
Donna: È lontano? Come posso arrivarci?
Uomo: No, non è lontano. Deve andare dritto fino all'angolo.
Non deve attraversare la strada! Deve girare a sinistra e
deve andare di nuovo dritto. L'ufficio postale è a circa 50
metri dall'angolo.
Donna: Grazie mille!
Uomo: Non c'è di che.
l'ufficio postale - postahivatal
lontano - távoli/messzi
arrivare - megérkezni 
diritto - egyenes, egyenesen
fino a ... - ...-ig

angolo - sarok 
attraversare - átkelni
girare a destra - jobbra fordulni
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Dove sono i fiori? - Hol vannak a virágok?
I fiori sono nel vaso. - A virágok a vázában vannak.

Dov'è il vaso? - Hol van a váza?
Il vaso è sul tavolo. - A váza az asztalon van.

Dov'è la poltrona? - Hol van a fotel?
La poltrona è accanto al tavolo. - A fotel az asztal mellett van.

Hát ez nagyon könnyű! Ugyanezzel a szerkezettel meg
tudod kérdezni, hogy hol van egy bolt, épület, vagy bármilyen
más hely. Tanuljuk is meg az épületek nevét most! Ne
felejtsd el a szerkezetet:

Dov'è  ... – ha egy dologról beszélsz
(egyes szám)

Dove sono …? – ha több, mint egy dologról beszélsz
(többes szám)



DOVE PUOI ACQUISTARE QUESTI OGGETTI?
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Tabaccheria (dal tabacchino), dal fioraio, dall’ufficio postale,
gioielleria (da un gioiellerie), farmacia/parafarmacia (da un
farmacista)

Dove: 
la busta – envelope – boríték 
il francobollo – stamp - bélyeg
la cartolina – postcard – képeslap 

Dove:
l’anello – ring - gyűrű
gli orecchini – earrings – fülbevalók 
la collana – necklace – nyaklánc 

Dove:
l’accendino – lighter – öngyújtó 
i fiammiferi – matches – gyufák 
la sigaretta – cigarette – cigaretta 
il portacenere – ashtray –
hamutartó 

Dove: 
il farmaco – medicine – gyógyszer 
la benda – bandage - kötszer
lo spazzolino da denti – toothbrush
– fogkefe 

Dove: 
i fiori – flowers – virágok 
la pianta – plant – növény 
la candela – candle – gyertya 



Come si chiama il luogo?
il panificio, la tabaccheria, il centro commerciale, la macelleria , il
supermercato, il caffè, la gioielleria, il fioraio, l’ufficio postale, il
fruttivendolo, l’ospedale, l’auto officina, la farmacia, la banca, la
parafarmacia, l’edicola, il ristorante 

a) ... un luogo dove si possono acquistare francobolli, buste, cartoline
b) ... un luogo dove medici e infermieri curano persone malate o ferite
c) ... un luogo dove si può comprare e mangiare un pasto         
d) ... un piccolo ristorante che serve bevande e pasti leggeri    
e) ... un negozio molto grande che vende cibo, bevande, cosmetici,
prodotti che si usano in casa
f) ... un negozio che vende cibo e altre cose per la casa
g) ... un negozio che vende frutta e verdura
h) ... un negozio che vende carne
i) ... un negozio che vende medicinali e cosmetici



Come si chiama il luogo?
il panificio, la tabaccheria, il centro commerciale, la macelleria , il
supermercato, il caffè, la gioielleria, il fioraio, l’ufficio postale, il fruttivendolo,
l’ospedale, l’auto officina, la farmacia, la banca, la parafarmacia, l’edicola, il
ristorante 

j) ... un negozio che vende pane e dolci
k) ... un negozio dove si possono acquistare sigarette, sigari,
accendini, fiammiferi
l) ... un negozio che vende fiori
m) ... un negozio che vende giornali e riviste
n) ... un grande negozio con molti piccoli negozi che vendono
diversi tipi di merci
o) ... un negozio dove si possono acquistare gioielli e orologi
p) ... qui si può tenere il proprio denaro
q) ... si può portare lì la propria auto se non funziona



VIAGGIARE CON I MEZZI
PUBBLICI

in una grande città si può viaggiare in AUTO:

in autobus - busszal
in metropolitana (BR)/sotterranea/subway - metróval
in treno - vonattal
in tram - villamossal
in taxi/tassí - taxival 
in auto/in macchina - autóval 
in scooter – robogóval

a piedi - gyalog
a cavallo - lovon



Aiutami, sono persa!
Turista: Scusa! Mi puoi aiutare? Sono persa.  
Uomo: Sì, certo! Dove vuoi andare?
Turista: Vorrei andare allo Zoo, ma non lo trovo sulla mappa.
Uomo: Fammi vedere! Sì, è proprio qui. 
Turista: È lontano?
Uomo: Non è troppo lontano. Devi prendere l'autobus 84 per lo
Zoo.
Turista: Dove posso prendere l'autobus?
Uomo: Credo qui. Aspetta un attimo, controllo.
Turista: Grazie.
Uomo: Si ferma qui.
Turista: Quante fermate devo fare per arrivare allo zoo?
Uomo: 5 fermate. Non puoi sbagliare, devi scendere dove vedi i
cartelli dello zoo.



Aiutami, sono persa!
Credo di essermi perso. - Azt hiszem eltévedtem.
Sono perso/persa. - Eltévedtem. 
Siamo perse/persi. - Eltévedtünk. 
Dove vuoi andare? - Hova akarsz menni? 
Vorrei andare allo zoo/al parco/ecc. - Az állatkertbe/parkba szeretnék menni. 
Vorrei andare a ... . - ...-ba szeretnék menni.
Non lo trovo sulla mappa. - Nem találom a térképen. 
Fammi vedere! - Mutasd! 
È proprio qui! - Pont itt van. 
È lontano? - Messze van? 
È vicino? - Közel van? 
Non è troppo lontano. - Nincs túl messze.
È lontano da... - Messze van a ...-tól. 
Devi prendere l'autobus/il treno/la metropolitana. - Autóbusszal/vonattal/metróval kell menned.
Dove posso prendere l'autobus/il treno/la metropolitana? - Hol tudok felszállni az
autóbuszra/vonatra/metróra? 
Aspetta un attimo! Controllo. - Várj egy pillanatot. Megnézem. 
Quante fermate devo fare per ...? - Hány megállót kell mennem a ...-hoz?
Non puoi sbagliare! - El sem tudod téveszteni!
Devi scendere dove vedi... . - Ott kell leszállnod, ahol látod a ... . 



Posso parcheggiare
qui facilmente?

Autista: Mi scusi. Come si puó raggiungere la stazione
centrale?
Agente di polizia: Prima di tutto, non può entrare in questa
strada, è una strada a senso unico. Torni alla rotatoria e giri
a sinistra al semaforo. Quella strada porta alla Stazione
Centrale.
Autista: È facile parcheggiare lì?
Agente di polizia: Non proprio. Il parcheggio è sempre
pieno. È meglio se cerca di trovare un parcheggio in una
strada vicina.
Autista: Grazie mille.



Posso parcheggiare
qui facilmente?

Mi scusi. - Elnézést! 
Come si puó arrivare a ... ? - Hogyan tudok a ...-hoz
érkezni?
Prima di tutto... - Először is ... 
Non si può entrare in questa strada. - Nem lehet
behajtani ebbe az utcába. 
È facile parcheggiare lì? - Könnyen lehet ott parkolni?
Non proprio. - Nem igazán.
È meglio se... - Jobb, ha ...



IO POSSO- I CAN
TU  PUOI- YOU CAN
LUI/LEI PUÓ - HE/SHE CAN 
NOI  POSSIAMO- WE CAN
VOI POTETE - YOU CAN
LORO  POSSONO- THEY CAN

POTERE - tudni valamit
csinálni



DOVERE - kell

IO DEVO - NEKEM KELL
TU DEVI - NEKED KELL
LUI/LEI DEVE - NEKI KELL 
NOI DOBBIAMO - NEKÜNK KELL
VOI DOVETE - NEKTEK KELL
LORO DEVONO - NEKIK KELL


